Le passif
Forme
	To be au temps voulu + participe passé.



Spanish is spoken all over the world. (présent simple)
The eggs are being cooked now (présent continu)
Emploi
	Le passif est plus employé en anglais qu’en français, qui use plus volontiers de tours impersonnels ou de verbes réfléchis.



Tour impersonnel 
You’re wanted on the phone  (On te demande au téléphone)
The police were called in. (on appela la police)
This door hasn’t been opened for years (on n’a plus ouvert cette porte depuis des années)
Verbes réfléchis en anglais
This letter can be pronounced in two ways. (cette lettre peut se prononcer  de deux façons)
The fire was seen from the suburbs. (L’incendie se voyait dans la banlieue)
	Le passif est souvent préféré à l’actif quand l’intérêt ne va pas directement à la personne qui fait l’action, mais plutôt à celui qui la subit ou à l’action elle-même.


They took Henry for an American		They asked us to show our passports
Henry was taken for an American		We were asked to show our passports

They have stolen my wallet
My wallet has been stolen

	La préposition by sert à introduire le complément d’agent, mais celui-ci est omis lorsqu’il ne présente pas d’intérêt particulier.



Rubens painted that picture     That picture was painted by Rubens.
Comparez
The Saxons were attacked by the Normans on the 14th October 1066.
The dog was left in the garage.

	Notez que, lorsque la phrase active a deux compléments d’objet, c’est le complément indirect qui devient généralement le sujet de la voix passive.



They gave her a globe of the world for her birthday.  She was given a globe of the world for her birthday.

	Des verbes tels que to say, to think, to know, to believe, to consider sont souvent employés au passif avec une construction infinitive.



People said the he was a gambler  He was said to be a gambler
He was believed to be the inventor of the steam-engine
Potatoes are thought to be bad for fat persons.
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